God’s Simple Plan of Salvation taken from | Yohanes

Introduction

1 Yohanes 5:13 These things have | written unto you that believe on the name of the Son of God; that ye may
know that ye have eternal life, and that ye may believe on the name of the Son of God.

1. We are all sinners!
1 Yohanes 1:8 Efu wi e taki tak' wi no abi sondu, dan wi e kori wisrefi &n a tru leri no de ini wi.

| Yohanes 5:16-17 Efu wan sma si tak' en brada du wan sondu di no e tyari dede kon, dan a mus begi gi en én
Gado o gi en libi. Disi na fu sma di du wan sondu di no e tyari dede kon. Bika sondu de di e tyari dede kon, ma
mi no taigi unu fu begi gi den dati. Ala sani san Gado no wani fu un du, na sondu. Ma sondu de di no e tyari
dede kon.

1 Yohanes 3:6 A sma di de wan nanga En, no e tan du sondu, ma a sma di e tan du sondu, noiti no si En én a
no sabi En.

We are all sinners!

2. There is a cost for sin!

| Yohanes 5:19 Wi sabi tak' wi na pikin fu Gado en tak' didibri e rigeri heri grontapu.

| Yohanes 5:12 A sma di de wan nanga a Manpikin, abi a libi. A sma di no de wan nanga a Manpikin fu Gado,
no abi a libi.

1 Yohanes 3:15 A sma di no man si wan tra bribisma na ai, na wan kiriman. En un sabi tak' no wan kiriman abi
a libi fu tégo ini en.



3. Jesus died and paid for our sins on the cross!

1 Yohanes 4:10 Lobi no wani taki tak' na wi ben lobi Gado, ma na Gado ben lobi wi, én A seni En Manpikin
kon fu dede gi wi fu wi kan kisi pardon fu wi sondu.

Christ died for sinners!

1 Yohanes 4:2-3 Na so wi sabi a Yeye fu Gado: lbri yeye di e taki tak' a tru tak' Yesus Kristus kon na grontapu
leki libisma, na fu Gado. Ma ibri yeye di no e taki dati fu Yesus, no de fu Gado. A de a yeye fu a bigi-feyanti fu
Kristus. Un ben yere tak' a bo kon, ma a de na grontapu kba.

| Yohanes 5:11 Disi na san Gado taki: Gado gi wi a libi fu tégo en a libi disi de ini En Manpikin.

4. We must put our faith and trust in Christ alone!

| Yohanes 5:14-15 Wi kan kon sondro frede fesi Gado, bika wi sabi tak' A e piki wi te wi aksi En wan sani san e
akruderi nanga En wani. Efu wi sabi tak' Gado e piki wi, awinsi san wi e aksi En, dan wi sabi tak' wi o kisi den
sani san wi ben aksi En.

Romans 10:9-10,13 Efu yu taki nanga yu mofo tak' Yesus na Masra, en efu yu bribi nanga yu ati tak' Gado
meki A opo baka na dede, dan Gado o ferlusu yu. Bika te yu bribi nanga yu ati, dan yu e kon bun ini Gado ai.
En te yu taki dati nanga yu mofo, dan Gado e ferlusu yu. Bika a skrifi taki: “Masra o ferlusu ala sma di e kari En

”

nen.



If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.

"Lord,

I know that I am a sinner. | know that | deserve the consequences of my sin which is death
and hell. However, I am trusting in Jesus Christ as my Savior. | believe that His death
and resurrection provided for my forgiveness. | trust in Jesus and Jesus alone as my
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!"*
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